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PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

MATERASSINO AD ARIA A BOLLE

AIR BUBBLE MATTRESS

MATELAS PNEUMATIQUE A BULLES D’AIR
LUFTBLASEN-MATTE

COLCHON DE BURBUJAS DE AIRE

COLCHAO DE AR OU BOLHAS

MIKPO STPQMA ME AEPA ®YSAAIAQN
MATERACYK NA PECHERZYKACH POWIETRZNYCH
LEVEGOBUBOREKOS MATRAC
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E necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbricante e
all’autorita competente dello Stato membro in cui si ha sede.

All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the manufacturer and competent autho-
rity of the member state where your registered office is located.

Il est nécessaire de signaler tout accident grave survenu et lié au dispositif médical que nous avons livré au fabricant et a I'au-
torité compétente de I’état membre ou on a le siége social.

Jeder schwere Unfall im Zusammenhang mit dem von uns gelieferten medizinischen Gerat muss unbedingt dem Hersteller und
der zusténdigen Behérde des Mitgliedsstaats, in dem das Gerét verwendet wird, gemeldet werden.

Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro en el que se encuentra la sede sobre cual-
quier incidente grave que haya ocurrido en relacion con el producto sanitario que le hemos suministrado.

E necessario notificar ao fabricante e as autoridades competentes do Estado-membro onde ele esta sediado qualquer acidente
grave verificado em relacao ao dispositivo médico fornecido por nés.

3¢ NepiNTWON MoU SIaMOTWOETE OT0I03NTIOTE coBapd TIEPICTATIKO O OX£0N ME TNV IATPIKA CUCKEUN TOU oag mapéxoups Oa
TIP£MEI VO TO avadEPETE GTOV KATAGKEUAGTH Kal GTHV appodia apxf Tou Kpdtoug uéAoug oTo oroio BpiokeoTe.

Nalezy poinformowa¢ producenta i kompetentne wiadze danego Kraju cztonkowskiego o kazdym powaznym wypadku zwigz-
anym z wyrobem medycznym naszej produkciji.

A gyartonak, illetve a székhely szerinti tagallam illetékes hatésaganak jelezni kell barmilyen olyan sulyos balesetet, amely az
altalunk szallitott orvostechnikai eszk6zzel kapcsolatban tortént.
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E 28564 SOLO MATERASSO

MATTRESS ONLY
28565 SOLO COMPRESSORE

PUMP ONLY
28566 MATERASSO + COMPRESSORE D s ﬁ c €

MATTRESS + PUMP
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Pump for air bubble
mattress
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Alimentazione Manopola regolazione pressione
Power Pressure adjustment dial
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Schema elettrico

Circuit diagram

Schéma électrique
Stromlaufplan

Esquema eléctrico
Esquema elétrico
HAekTpIKO S1dypappa
Schemat elektryczny
Elektromos kapcsolasi rajz
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Brief

The BUBBLE MATTRESS consists of two parts: the mattress and the pump. The pump utilizes a small
compressor to remain quiet and energy efficient. The control panel is simple and very user friendly. The
mattress relieves pressure by sequentially deflating and inflating alternate air cells on approximately 6
minutes timed intervals. It is widely recognized that constant pressure to a bony prominence is the leading
cause of skin breakdown. The continuous movement supplied by the unit lessens the areas of constant
pressure and enhances circulation.

Operation

1. Place the mattress on the bed frame with the hose end at the foot section of the bed frame.

2. Using the integrated hooks, securely hang the pump on the bed end at the foot end or place on a
smooth flat surface.

3. Connect the air hoses from the mattress to the pump.

4. Plug the pump into a wall outlet. Be sure the power cord is safely away from possible hazards.

5. Turn on the power switch on the control panel of the pump. The pump will begin to inflate the attress.
6. After inflation, adjust the mattress using the dial on the pump.

Caution
1. Do not smoke on or near the pump.
A 2. Keep the pump away from heated surfaces.
3. Explosion risk if used in the presence of flammable anesthetics.

4. Replace fuse as marked: T1A 250V.
Power Input: AC 220V 50Hz, 0.1A

Product Specifications

DIMENSIONS

MATTRESS (Length x Width x Height) 77"x35"x3” (200cmx*90cmx7cm)
Extension Flaps 20”(50cm) For both sides
PUMP (Length x Width x Height) 10"x5"x4” (25cmx12cmx10cm)
WEIGHT OF PRODUCT

MATTRESS WEIGHT 5 Ibs (2.3kg)

PUMP WEIGHT 3 Ibs (1.4 kg)

WEIGHT CAPACITY

MAXIMUM PATIENT WEIGHT | 298 Ibs (135 kg)
ELECTRICAL

OPERATING POWER AC 220V 50Hz, 0.1A MAX
FUSES T1A 250V

ENVIRONMENTAL CONDITIONS

OPERATING CONDITIONS

Ambient Temperature 10°C to 40°C (50°F to 104°F)
Relative Humidity 10% to 75%

STORAGE AND SHIPPING CONDITIONS

Ambient Temperature -18°C to +43°C (0°F to 110°F)
Relative Humidity 10% to 95%
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Cleaning instruction

Mattress

Clean the mattress regulary with neutral detergent or alcohol. Heating or steam sterilization is not

available.

Pump

Clean the pump regularly with neutral detergent or alcohol. Do not open the pump housing — risk of
electric shock. Do not get the pump wet or submerge it in any liquid.

Keep in a cool,dry place
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Keep away from sunlight

WEEE disposal

Manufacturer

Follow instructions for use
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Type BF applied part

Product code
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Lot number

Caution: read instructions (warnings)
carefully
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Medical Device compliant
with Regulation (EU) 2017/745

Class Il applied

SN

g

Medical Device

Disposal: The product must not be disposed of along with other domestic waste. The users must
dispose of this equipment by bringing it to a specific recycling point for electric and electronic

equipment.

GIMA WARRANTY TERMS

The Gima 12-month standard B2B warranty applies.Si applica la garanzia B2B standard Gima di 12 mesi.
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